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AIR SCREWDRIVERS WITH AUTOMATIC SHUT OFF
PISTOL MODEL WITH 3-POSITION AIR INLET

Druckluftschrauber mit Luftabschaltung
MODELLE MIT PISTOLENGRIFF, MIT DREIFACHER LUFTZUFÜHRUNG 

VISSEUSES PNEUMATIQUES à coupure d’air 
MODÈLES À POIGNÉE PISTOLET AVEC TRIPLE ALIMENTATION

Atornilladores neumáticos con corte de aire
MODELOS DE PISTOLA CON TRIPLE ALIMENTACIÓN

AVVITATORI PNEUMATICI AD ARRESTO ARIA 
MODELLI A PISTOLA CON TRIPLA ALIMENTAZIONE 
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Ideal for use in manufacturing for the assem-
bly of boilers, ovens, extraction hoods, and 
wherever tightening points are located inside 
components and would be awkward to reach 
with pistol tools featuring traditional hoses. Also 
recommended in electrical and electronics in-
dustries, for the assembly of industrial cabling 
involving a high percentage of untightening.
Reversibility switch next to the start button; 3 
different positions for the air hose at the inlet.

Ideal für die Produktionsbereiche Heizkessel, 
Öfen, Abzugshauben und bei allen Arbeiten, bei 
denen Verschraubungen im Inneren der Bautei-
le anfallen, die durch ein Werkzeug mit Pistolen-
griff und herkömmlichem Schlauch schwierig 
zu erreichen sind. Auch für die Bereiche Elekt-
rotechnik und Elektronik geeignet, sowie bei der 
Montage von industriellen Verkabelungen, bei 
denen viele Verschraubungen notwendig sind.
Umkehrschaltung in Nähe des Schalters; 3 un-
terschiedliche Positionen für die Druckluftzu-
fuhr.

Idéales dans les secteurs de production de 
chaudières, de fours, de hottes, etc. et dans 
tous les secteurs où les points de vissage 
se trouvent à l’intérieur des composants et 
où l’accès est difficile avec des visseuses à 
poignée pistolet munies du tuyau tradition-
nel. Également conseillées dans les secteurs 
électrique et électronique, et pour le montage 
de câblages industriels où le pourcentage de 
dévissages est élevé.
Réversibilité à côté du Bouton; 3 positions 
différentes pour l’alimentation de l’air.

Ideales para los sectores de producción de cal-
deras, hornos, campanas y dondequiera haya 
puntos de atornillado en el interior de compo-
nentes y cuando la herramienta de pistola con 
el tubo tradicional crea dificultad de acceso. 
Aconsejados también para los sectores eléc-
trico y electrónico, para el montaje de cables 
industriales donde existen altos porcentajes de 
desenroscados.
Reversibilidad en proximidad del botón; 3 posi-
ciones diferentes para la alimentación del aire.

Ideali nei settori di produzione di caldaie, for-
ni, cappe, e ovunque vi siano punti di avvitatu-
ra all’interno di componenti e dove l’utensile a 
pistola con il tubo tradizionale crea difficoltà 
di accesso. Consigliati anche nei settori elet-
trico, elettronico, nel montaggio di cablaggi 
industriali dove sono presenti elevate per-
centuali di svitature.
Reversibilità vicino al pulsante; 3 diverse po-
sizioni per l’alimentazione dell’aria.
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Raccordo entrata aria: 1/4” | Attacco accessorio:  F 1/4” | Vibrazioni: < 2,5 m/s2

Pressione sonora dBA: 71 (15C...), 73 (26C...)
Air inlet: 1/4” | Accessories Drive  F 1/4” | Vibrations: < 2,5 m/s2

Noise level dBA: 71 (15C...), 73 (26C...)

Nm in lb RPM Kg lb øxlxh l/s ø mm
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15C2APA3I
15C3APA3I
15C4APA3I
15C5APA3I

15C5APA-250-3I
15C5APA-150-3I

26C4APA3I
26C5APA3I
26C8APA3I

26C10APA3I
26C12APA3I

26C12APA-250-3I
26C12APA-150-3I

112514529
112514528
112514527
112514526
112507066
112507067
114814595
114814594
114814593
114814592
114814591
114807603
114807604

0,6÷2,2
0,4÷3,5
0,4÷4,5

0,4÷5
0,4÷5
0,4÷5
0,4÷ 4
0,4÷5
3,5÷8

3,5÷9,5
  3,5÷12
3,5÷12
3,5÷12

5.3÷19.5
3.5÷31

3.5÷39.8
3.5÷44.2
3.5÷44.2
3.5÷44.2
3.5÷35.4
3.5÷44.2
31÷70.8

31÷84
31÷106.2
31÷106.2
31÷106.2

2200
1400
950
650
250
150

2000
1300
1000
800
400
250
150

0,76
0,78
0,78
0,78
0,83
0,83
0,94
0,94
1,07
1,07
1,07
1,16
1,16

37x109x155
37x109x155
37x109x155
37x109x155
37x121x155
37x121x155
37x212x155
37x212x155
37x233x155
37x233x155
37x233x155
37x247x155
37x247x155

5
5
5
5
5
5
8
8
8
8
8
8
8

6
6
6
6
6
6
7
7
7
7
7
7
7

1.67
1.72
1.72
1.72
1.83
1.83
2.07
2.07
2.35
2.35
2.35
2.56
2.56

Disponibili con dispositivo di prelievo del segnale pneumatico per sistema di conteggio viti (poka yoke): vedi pag. 21
Available with pneumatic pick-up signal (ported) for screw counting (poka yoke system): see pag. 21

Per maggior informazioni, rivolgersi al Servizio di Consulenza Tecnica Fiam. 
For further details, please contact Fiam Technical Advice service. 

REVERSIBILITY

CW

CCW

FORWARD PISTOL GRIP


